
Journées du Patrimoine

Des samedis d’avril à septembre 
(les vendredis en juillet et août).

�3�U�R�À�W�H�]���G�·�X�Q���F�R�X�F�K�H�U���G�H���V�R�O�H�L�O���V�X�U��
le fond de la Baie de Somme et 
d’un repas gastronomique à bord 
d’un authentique train à vapeur sur 
le Réseau des Bains de Mer...
Réservation obligatoire.

1er et 2 déc. à St-Valery & Cayeux.
15 et 16 déc. au Crotoy & Noyelles.

�'�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H�V���I�r�W�H�V���G�H���À�Q��
d’année et du marché de Noël 
de St-Valery, venez rencontrer le 
�3�q�U�H���1�R�s�O���H�W���S�U�R�À�W�H�]���G�X���5�p�V�H�D�X��
des Bains de Mer dans une 
ambiance hivernale !

Trains du Père-Noël

Tous les samedis et dimanches du 
30 juin au 2 septembre.

Comme à la Belle Epoque, venez 
�S�U�R�À�W�H�U�� �G�H�V�� �S�O�D�L�V�L�U�V�� �G�H�� �O�D�� �%�D�L�H��
de Somme par le train ! Tarifs 
réduits et combinés, correspon-
dances en gare de Noyelles.
Informations auprès de la SNCF, du 
CFBS & d’@llo Picardie Mobilité.

Cayeux à toute Vapeur

De Rails en Vagues 
D’avril à septembre, selon les marées.

Découverte originale de la Baie 
de Somme en train et en bateau !
Réservation conseillée.

Entente Cordiale
Le Chemin de Fer de 
la Baie de Somme est 
jumelé avec le Kent and 
East Sussex Railway 
(Royaume-Uni) et l’Asso-
ciation des Chemins de 
Fer des Côtes-du-Nord 
(Bretagne).

The Chemin de Fer de 
la Baie de Somme is 
twinned with the Kent 
and East Sussex Railway 
(United Kingdom) and the 
Association des Chemins 
de Fer des Côtes-du-Nord 
(Brittany).
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AR = Aller - Retour / Return ticket / Heen- en terugreis / Rückfahrkarte 
AS = Aller simple / Single ticket / Enkele reis / Einfache Fahrt
Lanchères = voir / see / zie / beachten St-Valery ou Cayeux.

�„  Services en gare	 Boutiques, musée au Crotoy, parking, toilettes.
    Station facilities	 Shops, Le Crotoy museum, parking space, toilets.
    Faciliteiten op de stations	� Winkels, museum in Le Crotoy, parkeerplaatsen, toiletten.
    Serviceangebote am Bahnhof	Boutiquen, Museum in Le Crotoy, Parkplätze, Toiletten.

�„  �Règlements acceptés	 Espèces, chèques.
    Payment	 Cash, cheques.
    Betaling	 Contant, cheques.
    Zahlung	 Bar.

�„  �Gratuités	 Enfants de - 4 ans accompagnés, vélos, chiens.
    Free	 Accompanied children under 4 years of age, bikes, dogs.
    �*�U�D�W�L�V	 �.�L�Q�G�H�U�H�Q���W�R�W�������M�D�D�U���R�Q�G�H�U���E�H�J�H�O�H�L�G�L�Q�J�����À�H�W�V�H�Q�����K�R�Q�G�H�Q��
    Kostenlos	 Kinder bis 4 Jahre in Begleitung, Fahrräder und Hunde.

�„  �Passagers individuels 	 Pas de réservation, merci d’arriver 30 min avant le départ.
    �Individual passengers	 No reservation, please arrive 30 minutes before departure.
    Individueel	 Geen reservering. Verzoeke 30 minuten voor vertrek aanwezig te zijn.
    Privatpersonen	 Keine Reservierung. Bitte erscheinen Sie bis 30 Minuten vor Abfahrt.

�„  �Mini-groupes	 Minimum 10 personnes et paiement unique : - 10 %
    Mini-groups	 10 persons minimum and one single payment (10% discount).
    Mini-groepen	 Minimaal 10 personen die gezamenlijk betalen (-10%).
    Minigruppen	 Mindestens 10 Personen und gemeinsame Bezahlung (-10%).

�„  �Groupes	 Minimum 25 personnes, nous consulter.
    Groups	 25 persons minimum, please consult us.
    Groepen	 Minimaal 25 personen. Vraag om inlichtingen.
    Gruppen	 Mindestens 25 Personen. Kontaktieren Sie uns bitte.

�„  �Familles nombreuses	 Demi-tarif à partir du troisième enfant payant. 
    Families	 Half-fare from third paying child onwards.
    Grote gezinnen 	 Half tarief vanaf het derde betalende kind.
    Kinderreiche Familien	 Halber Fahrpreis ab dem dritten zahlenden Kind.

�„  �Conditions Générales de Vente	 Disponibles en gares. 
    General Conditions of Sale	 Available at the stations.
     Verkoopvoorwaarden	 Verkrijgbaar op de stations.
    Geschäftsbedingungen	 Verfügbar an den Bahnhöfen.

Parcours  
Course 
Route
Strecke 

Adultes  
Adults 

Volwassenen
Erwachsenen

Jeunes (4-18 ans) 
Children
Kinderen

Jugendlichen

Trains à la MerDîners à Bord

St-Valery	 <------>	 Le Crotoy	
12,60

 
�� �� 11,40 �� 	 9,50 �� 	 8,50 ��

Cayeux	 <------>	 Noyelles

St-Valery	 <------>	 Noyelles

Le Crotoy	 <------>	 Noyelles	 9,00 �� �� 8,10 �� �� 6,90 �� 	 6,20 ��

Cayeux	 <------>	 St-Valery

Le Crotoy	 <------>	 Cayeux	 16,40 �� �� 14,80 �� �� 12,10 �� 	 11,00 ��

Pass journée / Day Pass	                    17,00 �� �� ��                            13,00 ��

Pass 2 jours	 / 2-day Pass	                    21,50 �� �� ��                            16,50 ��7 14 21
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Train vapeur / Steam train 
Stoomtrein / Dampfzug

Train diesel / Diesel train 
Dieseltrein / Dieselzug

Les 1er et 2 décembre ainsi que les 15 et 16 décembre,  Journée à Thème 
«Trains du Père-Noël » (nous contacter pour les programmes).
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Réseau des Bains de Mer depuis 1887
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Consultez les horaires suivant la couleur de la date sélectionnée.
Check the times according to the colour code of the chosen date. 
Kijk in de volgende dienstregeling onder de kleur van de gekozen datum. 
Wählen Sie bitte den Fahrplan entsprechend der Farbe Ihres Reisetages. 

* �Circulent les samedis et dimanches du 30 juin au 2 septembre.
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Voir aussi nos Journées à Thème. 
See also our Special Days. 
Zie ook onze Themadagen. 
Beachten Sie auch unsere Thementage.

Les 20 mai à St-Valery, 10 juin à 
Cayeux et 2 septembre au Crotoy.

Partez chiner par le train en Baie 
de Somme, découvrez ces bro-
cantes populaires !

Tous les dimanches du 1er juillet au 
2 septembre à St-Valery et Cayeux. 

�3�U�R�À�W�H�]�� �G�H�V�� �W�U�D�L�Q�V�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q-
taires le matin pour découvrir 
les saveurs des marchés de la 
Baie de Somme !

Autorail du Marché

Les dimanches de juillet et août et des 
journées en avril, mai et septembre.

�3�U�R�À�W�H�]���G�X���U�H�W�R�X�U���G�H�V���O�R�F�R�P�R�W�L�Y�H�V��
à vapeur entre St-Valery et Cayeux 
sur tous les trains de l’après-midi !

Trains des Réderies

www.cfbs.eu

15 et 16 septembre sur le Réseau. 

Visitez l’atelier du CFBS à 
�6�W���9�D�O�H�U�\�� �&�D�Q�D�O�� �H�W�� �S�U�R�À�W�H�]�� �G�H�V��
nombreuses circulations histo-
riques de trains à vapeur sur le 
Réseau des Bains de Mer !

Fête de la Gare
8 juillet à Cayeux.

Animations, restauration sur 
place, présentation de matériels 
anciens,... et de nombreuses cir-
culations de trains à vapeur !

Tout sur nos Journées à Thème : www.cfbs.eu

Dates de circulation
Dates / Rijdagen / Verkehrstage

Horaires
Timetables / Dienstregeling / Fahrpläne

Tarifs & Services
Fares & Facilities / Tarieven & Diensten / Fahrpreise & Serviceangebote

Journées à Thème
Special Days / Themadagen / Thementage

En juin 2011, la Baie de Somme est devenue le 10ième Grand Site de France®. 
Ce label délivré par le Ministère de l’Écologie garantit un développement 
éco-responsable. In June 2011, the Somme Bay became the 10th Grand Site 
de France®. This label, awarded by the Ministry of Ecology, guarantees an 
ecologically responsible development.

www.grandsitebaiedesomme.fr

AR AS AR AS

Le 13 mai, Journée à Thème «Transbaie » (nous contacter pour les horaires).

Transbaie
13 mai à St-Valery.

Célèbre course pédestre à tra-
vers la Baie de Somme. Venez 
par le train !


